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การด าเนินการที่เกี่ยวข้องกับผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศ

3. การขออนุญาตการบิน+1. การแต่งตั้งสายการบินที่ก าหนด 2. การอนุญาตตามมาตรา 41/126

Scheduled
Foreign Air Operators



การอนุญาตให้ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศ
ประกอบกิจการขนส่งทางอากาศเพ่ือการพาณิชย์ ต้อง
เป็นไปตามแนวทางท่ีสอดคล้องกับความตกลงว่าด้วยบริการ
เดินอากาศระหว่างประเทศ และเทียบเคียงได้กับการออก
ใบอนุญาต Foreign Air Operator Certificate หรือ 
FAOC ของประเทศอ่ืนๆ ทั้งนี้ จะมุ่งเน้นที่การตรวจสอบ
เอกสารและพิจารณาอนุญาตในทางเศรษฐกิจเท่านั้น 
นอกจากนี้ ขั้นตอนการพิจารณาจะมีความซับซ้อนน้อยกว่า
ตามที่ปฏิบัติในประเทศอ่ืนๆ

หลักการและสาระส าคัญของรา่งประกาศ (Principles and Essence)

Permission for foreign air operators to operate 
commercial air transport business must be in accordance 
with the guidelines in accordance with the International 
Air Service Agreement and comparable to the issuance of 
a Foreign Air Operator Certificate or FAOC in other 
countries. It focuses solely on the economic review of 
documents and consideration of permits. In addition, 
the review process is less complicated than what is done 
in the other countries
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ด้วยพระราชบัญญัติการเดินอากาศ พ.ศ. 2497 
ฉบับแก้ไขล่าสุด โดยพระราชบัญญัติการเดินอากาศ ฉบับ
ที่  14  พ .ศ .  2562  มาตร า  41 /126  ก าหนด ให้ 
“ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศผู้ใดจะประกอบกิจการ
ขนส่งทางอากาศเพ่ือการพาณิชย์ ไม่ว่าจะเป็นการเข้ามายัง
หรือออกจากราชอาณาจักรต้องมีใบรับรองผู้ด าเนินการ
เดินอากาศที่ออกโดยองค์กรด้านการบินพลเรือนของ
ประเทศท่ีมีความตกลงว่าด้วยบริการเดินอากาศกับประเทศ
ไทยและได้รับการก าหนดให้เป็นผู้ใช้สิทธิรับขนทางอากาศ
เพ่ือการพาณิชย์ตามความตกลงดังกล่าว และได้รับอนุญาต
จากผู้อ านวยการ 

หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขในการขออนุญาต 
การอนุญาต และระยะเวลาการอนุญาต รวมทั้งเงื่อนไขและ
ข้อก าหนดของการอนุญาต ให้เป็นไปตามข้อก าหนดของ
ผู้อ านวยการ”

ความเป็นมา (Derivation)
By virtue of Section 41/126 of the Air Navigation 

Act B.E. 2497 (1954) as amended by the Air Navigation 
Act (No. 14) B.E. 2562 (2019) stipulates that “Any foreign 
air operator who intends to operate a commercial air 
transport business whether into or from the Kingdom of 
Thailand, an Air Operator Certificate issued by the Civil 
Aviation Authority of the country that has an air service 
agreement with Thailand is required and has been 
designated as a user of the right of commercial air 
service under the said agreement and with permission 
from the Director.

Criteria, methods and conditions for applying for 
permission, permission, and period of permission 
including the terms and conditions of the permission to 
be in accordance with the requirements of the Director

4



➢ นิยาม (1,2,3)
➢ หลักเกณฑ์และเงื่อนไขในการอนุญาต (คุณสมบัติผู้ขอ) (4)
➢ วิธีการ (5,6,9,10)
➢ การอนุญาต (7)
➢ ระยะเวลาการอนุญาต (8)
➢ เงื่อนไขและข้อก าหนด (11,12,13,14,15)
➢ บทเฉพาะกาล (16)

➢ ร่างข้อก าหนดของส านักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศ
ไทย ฉบับที่ ...pdf

โครงสร้างของประกาศ (The structure)

➢ Definition (1,2,3)
➢ Criteria and conditions for licensing (Applicant 

Qualifications)  (4)     
➢ Applying (5,6,9,10)
➢ Granting (7)
➢ Period of permission (8)
➢ Conditions and Limitations (11,12,13,14,15)
➢ Transitional (16)

➢ Draft Requirement of the Civil Aviation Authority of 
Thailand No. .. on Granting the Foreign Air Operator 
with Permission for Conducting Commercial Air 
Transport ....pdf
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ข้อ 1 ข้อก าหนดนี้ เรียกว่า “ข้อก าหนดของส านกังานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย 
ฉบับที่ ..ว่าด้วยการอนุญาตให้ผู้ด าเนนิการเดินอากาศต่างประเทศประกอบกิจการขนส่ง
ทางอากาศเพื่อการพาณิชย์เข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจักร”

ข้อ 2 ข้อก าหนดนี้ให้ใช้บังคับนบัแต่วันถัดจากวนัประกาศในราชกิจจานเุบกษาเปน็ต้นไป

ข้อ 3 ในข้อก าหนดนี้
“ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศ” หมายความว่า ผู้ด าเนินการเดินอากาศที่ได้รับ
อนุญาตตามกฎหมายของตา่งประเทศที่ให้บริการเข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจกัรไม่
ว่าด้วยตนเองหรือบุคคลอื่น หรือโดยการเช่าอากาศยานหรือการด าเนนิการรูปแบบอ่ืนใด
“ความตกลง” หมายความว่า ความตกลงว่าด้วยบริการเดินอากาศ (Air Services 
Agreement)
“หนังสืออนุญาต” หมายความว่า หนังสืออนุญาตให้ผู้ด าเนนิการเดินอากาศ
ต่างประเทศประกอบกิจการขนส่งทางอากาศเพื่อการพาณิชย์เข้ามายังหรือออกจาก
ประเทศไทย
“ผู้อ านวยการ” หมายความว่า ผู้อ านวยการส านักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย
“ส านักงาน” หมายความว่า ส านักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย

นิยาม (Definition)
Article 1 This Requirement shall be cited as “Requirement of the Civil 
Aviation Authority of Thailand No. .. on Granting the Foreign Air Operator 
with Permission for Conducting Commercial Air Transport into or from the 
Kingdom of Thailand.”

Article 2 This Requirement shall come into force from the day following 
its publication in the Government Gazette onwards.

Article 3 In this Requirement,
“Foreign air operator” means an air operator permitted/ licensed under 
a foreign law, who conducts commercial air transport into or from the 
Kingdom of Thailand by him/herself or by other person; or by aircraft 
leasing or other forms of engagement;
“Agreement” means an Air Services Agreement;
“Permission” means a permission letter granted to a foreign air operator 
for conducting commercial air transport into or from the Kingdom of 
Thailand; 
“Director General” means the Director General of the Civil Aviation 
Authority of Thailand; 
“Authority” means the Civil Aviation Authority of Thailand.

BACK
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ข้อ 4 ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศผู้ใดจะประกอบกิจการขนส่ง
ทางอากาศเพื่อการพาณิชย์ไม่ว่าจะเป็นการเข้ามายังหรือออกจาก
ราชอาณาจักรตามมาตรา 41/126 ต้องมีคุณสมบัติ ดังต่อไปนี้
(1) มคีุณสมบัติถูกต้องและครบถ้วนตามท่ีระบุไว้ในความตกลงซึ่งก าหนด
ไว้ส าหรับการยอมรับเป็นสายการบินที่ก าหนดของประเทศคู่ภาคี
(2) ได้รับการก าหนดให้เป็นผู้ใช้สิทธิรับขนทางอากาศเพื่อการพาณิชย์
ตามความตกลง
(3) มใีบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศท่ีออกให้โดยองค์กรด้านการบินพล
เรือนของประเทศที่มีความตกลงกับประเทศไทยท่ีมีผลใช้ได้ 

หลักเกณฑ์และเงื่อนไขในการอนุญาต (คุณสมบัติผู้ขอ) (Criteria and conditions for licensing (Applicant Qualifications))

Article 4 A foreign air operator who wants to conduct a 
commercial air transport whether into or from the Kingdom 
of Thailand under Section 41/126 shall have all the following 
qualifications:
(1) Having correct and complete qualifications as stipulated 
in the agreement for acceptance as the designated airline of 
the Parties; and
(2) Having been designated as the user of air traffic rights 
under such Agreement; and
(3) Having a valid Air Operator Certificate issued by the civil 
aviation authority of the country with whom Thailand 
entered into the Agreement.

BACK
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ข้อ 5 ให้ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศท่ีมีคุณสมบัติตามข้อ 4 ยื่นขอ
อนุญาตต่อผู้อ านวยการตามแบบที่ผู้อ านวยการก าหนด พร้อมด้วยเอกสารและ
หลักฐาน ดังต่อไปนี้
(1) ส าเนาใบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศตามข้อ 4 (3) 
(2) ส าเนาหนังสือแจ้งการแต่งตั้งสายการบินที่ก าหนดจากประเทศท่ีรับฺผิดชอบ
และก ากับดูแลผู้ด าเนินการเดินอากาศดังกล่าวตามข้อ 4 (2)
(3) ส าเนาใบอนุญาตประกอบกิจการการขนส่งทางอากาศเพ่ือการพาณิชย์ (Air 
Operating License) ของประเทศท่ีรับผิดชอบและก ากับดูแลผู้ด าเนินการ
เดินอากาศดังกล่าว (ถ้าม)ี
(4) เอกสารหลักฐานแสดงการจัดท าประกันภัยที่ครอบคลุมความเสียหายที่เกิดขึ้น
แก่ชีวิต ร่างกาย ตลอดจนทรัพย์สินของผู้โดยสารและบุคคลที่สาม โดยจ านวนเงิน
ซึ่งเอาประกันภัยความรับผิดตามสัญญาดังกล่าวต้องไม่น้อยกว่าที่ก าหนดไว้ใน
กฎหมายว่าด้วยการรับขนทางอากาศระหว่างประเทศ และอนุสัญญาว่าด้วยการ
ชดใช้ค่าสินไหมทดแทนส าหรับความเสียหายอันเกิดจากอากาศยานต่อบุคคลที่
สาม
(5) ข้อตกลงการให้บริการภาคพ้ืน (Ground Handling Agreement)

วิธีการ (Applying)
Article 5 The foreign air operator who is qualified pursuant to Article 
4 shall apply for permission in the form as specified by the Director 
General, together with the following documents and evidences:
(1) A copy of Air Operator Certificate under Article 4 (1);
(2) A copy of the Airline Designation Letter issued by the Country 
with oversight responsibilities and regulatory functions over such air 
operator;
(3) A copy of Commercial Air Transport Operation Licensing issued by 
the Country with oversight responsibilities and regulatory functions 
over such air operator (if any);
(4) Having the insurance coverage for damages which may occur to 
body, life including the assets of passengers and third parties, upon 
the condition that the insurance limit for passengers, baggage, cargo 
and third parties shall be not less than those specified in the law on 
international air carriage and Convention on Compensation for 
Damage Caused by Aircraft to Third Parties;
(5) Ground Handling Agreement to be used.

BACK
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ข้อ 6 การย่ืนค าขอและเอกสารหลักฐานตามข้อ 5 ให้ผู้ขอยื่นค าขอล่วงหน้าไมน้่อยกว่าหน่ึงร้อย
ย่ีสิบ (120) วัน ก่อนวันที่จะเริ่มต้นประกอบกิจการขนส่งทางอากาศเพือ่การพาณิชย์ ไม่ว่าจะ
เป็นการเข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจักร โดยสามารถยื่นเป็นไฟล์อิเล็กทรอนิกส์มายัง
ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ของฝ่ายก ากับดแูลทางเศรษฐกิจของส านักงาน

ข้อ 9 การขอต่ออายุหนังสืออนุญาต ให้ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศทีไ่ด้รับอนุญาตยื่น
ค าขอต่อผู้อ านวยการตามแบบทีผู่้อ านวยการก าหนดก่อนวันที่หนงัสืออนุญาตดังกล่าวสิ้นอายุ
อย่างน้อยเก้าสิบ (90) วัน พร้อมด้วยเอกสารหลักฐานตามข้อ 5 ที่เป็นปัจจุบัน และให้น าความ
ในข้อ 7 มาใช้บังคับกับการพิจารณาต่ออายุหนังสืออนุญาตโดยอนุโลม 

เมื่อได้ย่ืนค าขอต่ออายุหนังสืออนุญาตภายในเวลาทีก่ าหนดไวต้ามวรรคหน่ึงแล้ว ให้
ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศน้ันสามารถประกอบกิจการต่อไปได้จนกว่าผู้อ านวยการจะ
สั่งไม่อนุญาตให้ต่ออายุหนังสืออนุญาต 

ข้อ 10 ในกรณีหนังสืออนุญาตสูญหาย ถูกท าลาย หรือช ารุดในสาระส าคัญ ให้ผู้ได้รับหนังสือ
อนุญาตย่ืนค าขอรับใบแทนหนังสืออนญุาตต่อผู้อ านวยการ พร้อมด้วยเอกสารและหลักฐานการ
แจ้งความด้วย

การออกใบแทนหนังสืออนุญาตตามวรรคหน่ึงให้เป็นไปตามแบบหนังสืออนญุาตเดิม โดย
ให้เขียนหรือประทับค าว่า “ใบแทน” ด้วยหมึกสีแดงไว้ทีด่้านหน้าของใบแทนหนังสืออนุญาตน้ัน 
และให้ระบุวัน เดือน ปี  ที่ออกใบแทน พร้อมทั้งลงลายมือชื่อผู้ออกใบแทนก ากับไว้

วิธีการ (Applying)
Article 6 The applicant shall submit the application, together with documents and 
evidences under Article 5 in advance at least one hundred and twenty (120) days prior to 
the date of its starting commercial air transport into or from the Kingdom of Thailand. 
This can be submitted as an electronic file to the email address of the Economic 
Regulation Department at the Authority.

Article 9 The permitted foreign air operator shall apply for permission renewal to the 
Director General in the form as specified by the Director General in advance at least 
ninety (90) days prior to its expiration date, together with current documents and 
evidences under Article 5. The provisions of Article 7 shall apply to consideration of 
permission renewal mutatis mutandis.

Upon submitting an application for permission renewal within the period as 
prescribed under paragraph 1, the foreign air operator may operate until the Director 
General orders that renewal of the permission not be granted. 

Article 10 In the case where the permission letter is lost, destroyed or damaged 
substantially, the permitted foreign air operator shall submit an application for the 
substitute to the Director General, including the document and evidence of police report. 

Issuance of the permission letter substitute under paragraph 1 shall be in 
accordance with the form of the original permission letter by stating or stamping the 
word “substitute” with the red ink at the front of such substitute and specifying the date, 
month and year of its issuance, including the signature of the person issuing.

BACK
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ข้อ 7 ผู้อ านวยการจะออกหนังสืออนุญาตให้แก่ผู้ขอ เมื่อปรากฏว่า
(1) ผู้ขอมีคุณสมบัติถูกต้องครบถ้วนตามข้อ 4
(2) ค าขอ และเอกสารหลักฐานถูกต้องครบถ้วนตามข้อ 5

ในการออกหนังสืออนุญาต ผู้อ านวยการอาจก าหนดเงื่อนไข หรือ
ข้อจ ากัดเกี่ยวกับการประกอบกิจการขนส่งทางอากาศเพ่ือการพาณิชย์
เข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจักรได้ตามท่ีเห็นสมควร หนังสืออนุญาต
ให้เป็นไปตามแบบแนบท้ายข้อก าหนดนี้ 

การอนุญาต (Granting)
Article 7 The Director General shall grant permission to the 
applicant, when it appears that:
(1) The applicant is fully qualified as specified in Article 4;
(2) The application, together with documents and evidences 
are correct and complete as specified in Article 5;

In issuing a permission letter, the Director General may 
determine any condition(s) or restrictions pertaining to 
commercial air transport into or from the Kingdom of 
Thailand as deemed appropriate.
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ข้อ 8 หนังสืออนุญาตให้มีอายุคราวละไม่เกินห้า (5) ปี

ระยะเวลาการอนุญาต (Period of permission)
Article 8 The permission letter shall be valid for a period of 
five (5) years.
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ข้อ 11 ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศที่ได้รับหนังสืออนุญาตมีหน้าท่ี 
ดังต่อไปนี้
(1) คงไว้ซึ่งคุณสมบัติในการเป็นผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศที่ได้รับ
หนังสืออนุญาตตามท่ีก าหนดในข้อก าหนดนี้ตลอดเวลาท่ีได้รับหนังสือ
อนุญาต
(2) ปฏิบัติตามเงื่อนไขหรือข้อจ ากัดแนบท้ายหนังสืออนุญาต ตลอดจนกฎ 
ข้อบังคับ ระเบียบ ประกาศท่ีเกี่ยวข้อง
(3) ปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อจ ากัดที่ก าหนดไว้ในใบรับรองผู้ด าเนินการ
เดินอากาศและข้อก าหนดเกี่ยวกับคุณลักษณะและเงื่อนไขในการปฏิบัติการ
ท่ีออกโดยองค์กรด้านการบินพลเรือนของประเทศที่รับฺผิดชอบและก ากับ
ดูแลผู้ด าเนินการเดินอากาศดังกล่าว
(4) ด าเนินการต่ออายุกรมธรรม์ก่อนวันสิ้นอายุไม่น้อยกว่าสามสิบ (30) วัน  
ท้ังนี้ การประกันภัยต้องมีผลต่อเนื่องจากกรมธรรม์ฉบับก่อนหน้า 

เงื่อนไขและข้อก าหนด (Conditions and Limitations)
Article 11 A permitted foreign air operator shall have the 
following duties:
(1) Maintaining the qualifications of permitted foreign air 
operator as prescribed in this Requirement throughout the 
permission’s validity;
(2) Complying with conditions or restrictions attached to the 
permission letter as well as all the related laws, rules, 
regulations, notifications;
(3) Complying with conditions and restrictions as specified in 
the Air Operator Certificate and the Operation Specifications 
issued by the Country with oversight responsibilities and 
regulatory functions over such air operator;
(4) Submitting for renewal of the insurance policy thirty (30) 
days prior to its expiration date. In this regard, such insurance 
shall be valid continuing from the former insurance;
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ข้อ 11 ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศท่ีได้รบัหนังสืออนุญาตมหีน้าท่ี ดังต่อไปนี้
...
(5) รายงานการเปลี่ยนแปลงในสาระสาคัญท่ีมีผลกระทบตอ่การประกอบกิจการขนสง่ทาง
อากาศเพื่อการพาณิชย์เข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจักรต่อผู้อ านวยการโดยไม่ชักช้า ซึ่ง
รวมถึงการแก้ไขเพิ่มเติมใบรบัรองผู้ด าเนินการเดินอากาศและข้อก าหนดเกีย่วกับคุณลักษณะ
และเงื่อนไขในการปฏิบัติการที่ออกโดยองค์กรด้าน การบินพลเรือนของประเทศท่ีรบัฺผิดชอบ
และก ากับดูแลผู้ด าเนินการเดินอากาศดังกล่าว 
(6) แจ้งการพักใช้หรือเพิกถอนใบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศให้แก่ผู้อ านวยการภายใน          
สาม (3) วัน 
(7) อ านวยความสะดวกและยินยอมให้ผู้อ านวยการ พนักงานเจ้าหน้าที่หรือผู้ตรวจสอบด้าน
การบินเข้าท าการตรวจติดตามการด าเนินการ เพื่อบังคับการให้เป็นไปตามที่กฎหมายว่าด้วย
การเดินอากาศก าหนด
(8) ให้ความร่วมมือในการให้ข้อมูล หรือเอกสารต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติการบินการ
บ ารุงรักษา หรืออ่ืน ๆ ตามที่ผู้อ านวยการ พนักงานเจ้าหน้าท่ีหรือผู้ตรวจสอบด้านการบินรอ้ง
ขอในระยะเวลาที่เหมาะสม 
(9) จัดให้มีการเก็บรักษาข้อมูลประวัติอุบัติการณ์ด้านความปลอดภัยเป็นเวลาอยา่งน้อยหกสบิ 
(60) วัน หรือตามระยะเวลาที่ผูอ้ านวยการ พนักงานเจ้าหน้าที่หรือผู้ตรวจสอบด้านการบิน
ก าหนด และให้ข้อมูลดังกล่าวตามที่ผู้อ านวยการ พนักงานเจ้าหน้าที่หรือผู้ตรวจสอบด้าน          
การบินร้องขอ 

เงื่อนไขและข้อก าหนด (ต่อ) (Conditions and Limitations (Cont.))
Article 11 A permitted foreign air operator shall have the following duties:
…
(5) Reporting substantial changes which affect its commercial air transport 
operation to the Director General without delay, including any amendment or 
revision of the Air Operator Certificate or its Operation Specifications issued by 
the Country with oversight responsibilities and regulatory functions over such 
air operator; 
(6) Notifying the Director General of suspension or revocation of the Air 
Operator Certificate within a period of three (3) days;
(7) Facilitating and allowing the Director General, the competent official or 
Aviation Inspector to undertake oversight and surveillance functions to enforce 
the law on air navigation;
(8) Cooperating in providing information or documents pertaining to flight 
operation, maintenance or others as required by the Director General, the 
competent official or Aviation Inspector within appropriate time; 
(9) Undertaking to keep records of safety-related incidents for at least sixty (60) 
days or for a period of time as specified by the Director General, the 
competent official, or the Aviation Inspector; or furnishing such records as 
required by the Director General, the competent official, or the Aviation 
Inspector;
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ข้อ 12 ในกรณีที่ปรากฏข้อเท็จจริงว่าผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศท่ี
ได้รับหนังสืออนุญาต กระท าการดังต่อไปนี้ ให้ผู้อ านวยการมีอ านาจสั่งให้ผู้ได้รับ
หนังสืออนุญาตท าการแก้ไขปรับปรุง หรือด าเนินการ
อ่ืนใดภายในระยะเวลาที่ก าหนดได้
(1) ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามหน้าที่ที่ก าหนดไว้ในข้อ ๑๑
(2) ไม่สามารถประกอบกิจการไปได้ด้วยความปลอดภัย

ข้อ 13 หนังสืออนุญาตเป็นอันใช้ไม่ได้เมื่อ 
(1) ใบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศของผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศที่มี
ผลใช้ได้ที่ออกให้โดยองค์กรด้านการบินพลเรือนของประเทศที่มีความตกลงกับ
ประเทศไทยหมดอายุและไม่ได้ยื่นค าขอต่ออายุตามกฎหมายของประเทศนั้น 
(2) ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศนั้นถูกพักใช้หรือถูกเพิกถอนใบรับรอง 
ผู้ด าเนินการเดินอากาศที่ออกโดยองค์กรด้านการบินพลเรือนของประเทศที่มี
ความตกลงกับประเทศไทย ถูกเพิกถอนใบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศที่ออก
โดยองค์กรด้านการบินพลเรือนของประเทศที่มีความตกลงกับประเทศไทย
(3) ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศนั้นถูกยกเลิกการก าหนดให้เป็นผู้ใช้สิทธิ
รับขนทางอากาศเพ่ือการพาณิชย์ตามความตกลง 

เงื่อนไขและข้อก าหนด (Conditions and Limitations)
Article 12 When it appears that the permitted foreign air operator 
has committed one of the following acts, the Director General has a 
power to order the permitted foreign air operator to rectify its act or 
undertake other actions within the prescribed time period: 
(1) Violating or failing to comply with the duties specified in 
Article 11;
(2) Failing to operate its business safely.

Article 13 The permission granted shall be automatically void when:
(1) The Air Operator Certificate of the foreign air operator issued by 
the civil aviation authority of the country with whom Thailand 
entered into the Agreement expired and the foreign air operator 
does not apply for its renewal;
(2) The Air Operator Certificate of the foreign air operator issued by 
the civil aviation authority of the country with whom Thailand 
entered into the Agreement has been suspended or revoked;
(3) Designation of such foreign air operator to be the user of the 
traffic right under the Agreement was revoked.
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ข้อ 14 ผู้อ านวยการมีอ านาจสั่งพักใชห้นังสืออนุญาต ในกรณีท่ีปรากฏข้อเท็จจริงว่า 
ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศที่ได้รับหนังสืออนุญาตรายใดไม่ท าการแก้ไข 
ปรับปรุง หรือไม่ด าเนินการภายในระยะเวลาที่ผู้อ านวยการก าหนดตามข้อ 12

ในค าสั่งพักใช้หนังสืออนุญาตตามวรรคหนึ่ง ผู้อ านวยการจะก าหนดระยะเวลาและ
เงื่อนไขที่ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศนั้นจะต้องด าเนินการด้วย

ข้อ 15 ผู้อ านวยการมีอ านาจสั่งให้เพิกถอนหนังสืออนุญาต ในกรณีท่ีปรากฏ
ข้อเท็จจริงว่าผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศท่ีได้รับหนังสืออนุญาตรายใด
(1) ขาดคุณสมบัติตามท่ีก าหนดไว้ในข้อก าหนดนี้
(2) ถูกพักใช้หนังสืออนุญาตเกินสอง (2) ครั้งภายในระยะเวลาสอง (2) ปี 
(3) ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรการเพ่ือความปลอดภัยในการเดินอากาศตาม
กฎหมายว่าด้วยการเดินอากาศ ตลอดจนกฎ ข้อบังคับ ระเบียบ ประกาศที่
เกี่ยวข้อง และการฝ่าฝืนนั้นก่อให้เกิดอันตรายต่อการเดินอากาศ 

เมื่อผู้อ านวยการมีค าสั่งให้เพิกถอนหนังสืออนุญาตตามวรรคหนึ่งแล้ว ให้
ส านักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทยประกาศให้สาธารณชนทราบโดยทั่วกัน

เงื่อนไขและข้อก าหนด (Conditions and Limitations)
Article 14 The Director General shall have  power to suspend the 
permission, when it appears that any permitted foreign air operator does 
not rectify its act or undertake other actions within a period of time as 
specified by the Director General in Article 12.
In the order of permission suspension under paragraph 1, the Director 
General shall determine a period of time and condition(s) upon which 
the foreign air operator must undertake.

Article 15 The Director General shall have power to revoke the 
permission in the case where the fact appears that any permitted foreign 
air operator:
(1) Lacks any of the qualifications as prescribed in this Requirement;
(2) Has the Air Operator Certificate suspended more than twice (2) in the 
period of two (2) years;
(3) Violates or fails to comply with the measure for air navigation safety 
under the law on air navigation including related rules, regulations, 
notifications or orders and such violation causes hazard to aviation;

When the Director General ordered that the permission be revoked 
under paragraph 1, the Authority shall announce such facts to the public.
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ข้อ 16 ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศซึ่งประกอบกิจการขนส่งทาง
อากาศเพื่อการพาณิชย์เข้ามายังหรือออกจากราชอาณาจักรก่อนวันท่ี
ข้อก าหนดนี้ใช้บังคับยังคงประกอบกิจการต่อไปได้ แต่ต้องด าเนินการขอ
อนุญาตตามข้อก าหนดนี้ภายในหนึ่งร้อยแปดสิบ (180) วัน นับแต่วันท่ี
ข้อก าหนดนี้ใช้บังคับ และให้ประกอบกิจการได้ต่อไปจนกว่าจะได้รับแจ้ง
ค าส่ังไม่ออกหนังสืออนุญาตดังกล่าวจากผู้อ านวยการ

ในระหว่างการประกอบกิจการตามวรรคหนึ่ ง  ให้
ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศนั้นต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
การเดินอากาศ ตลอดจนกฎ ข้อบังคับ ระเบียบ ประกาศท่ีเกี่ยวข้องด้วย

บทเฉพาะกาล (Transitional)
Article 16 Any foreign air operator who has conducted 
commercial air transport operation into or from the Kingdom 
of Thailand prior to the effective date of this Requirement is 
able to continue its operation, provided that such operator 
applies for permission following this Requirement within the 
period of one-hundred and eighty (180) days as from the 
effective date of this Requirement and the foreign air 
operator may operate until the Director General orders that 
renewal of the permission not be granted.

During its operation under paragraph 1, the 
foreign air operator shall comply with the law on air 
navigation, as well as, all the related rules, regulations, 
requirements or notifications.
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1. มาตรา 67/14 ผู้ใดกระท าการอย่างใดอย่างหน่ึง
ดังต่อไปนี้ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับ
ไม่เกินหนึ่งล้านบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ
...
(8) เป็นผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศซึ่ง
ประกอบกิจการขนส่งทางอากาศเพื่อการพาณิชย์เข้า
มายังหรือออกจากราชอาณาจักรโดยไม่ปฏิบัติตาม
มาตรา 41/126 วรรคหนึ่ง

บทก าหนดโทษของมาตรา 41/126

1. Section 67/14. Any person who commits 
any of the following actions shall be liable to 
imprisonment for a term not exceeding five 
years or a fine not exceeding one million 
Baht or both:
…
(8) Being a Foreign Air Operator who operates 
commercial air transportation, enter into or 
departure from the Kingdom of Thailand 
without complying with Section 41/126 
paragraph one;
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2. มาตรา 67/15 ผู้ได้รับใบรับรองบริการการ
เดินอากาศ หรือใบรับรองผู้ด าเนินการเดินอากาศหรือ
ใบอนุญาตประกอบกิจการการบินพลเรือน ผู้ใด
ด าเนินการอันเป็นการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตาม
หลักเกณฑ์ข้อก าหนด เงื่อนไข ข้อจ ากัด หรือข้อบังคับ 
แล้วแต่กรณี ตามมาตรา 15/20 วรรคสอง มาตรา 
41/117 มาตรา 41/125 วรรคสอง หรือมาตรา 
41/126 วรรคสอง ต้องระวางโทษปรับ ตั้งแต่ห้า
หมื่นบาทถึงห้าแสนบาท และปรับอีกวันละหนึ่งหมื่น
บาทจนกว่าจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้อง

บทก าหนดโทษของมาตรา 41/126
2. Section 67/15. The holder of Air Navigation 
Services Certificate or Air Operator Certificate or 
Civil Aviation Business Operation Licence, who 
violate or not comply with the rules, 
requirements, conditions, limitation, regulation, as 
the case may be, under Section 15/20, paragraph 
two, Section 41/117, Section 41/125 paragraph two 
or Section 41/126 paragraph two, shall be liable to 
a fine from fifty thousand Baht to five hundred 
thousand Baht. And in case of consecutive 
offence, an additional fine of ten thousand Baht 
per day shall be imposed until compliance has 
been achieved.
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มาตรา 67/10 ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศซึ่งด าเนินการใน
ประเทศไทย จะต้องมีหนังสือแต่งตั้งตัวแทนในประเทศไทยเพ่ือท า
หน้าที่เกี่ยวกับการรับหนังสือแจ้ง ค าสั่งการ หรือค าวินิจฉัย ที่ออก
ตามพระราชบัญญัตินี้และด าเนินการตามที่ได้รับแจ้งในนามของ
ผู้ด าเนินการเดินอากาศต่างประเทศนั้น โดยส่งหนังสือแต่งตั้ง
ดังกล่าวให้แก่ผู้อ านวยการก่อนเริ่มด าเนินการในประเทศไทย การ
ส่งหนังสือแจ้ง ค าสั่งการ หรือค าวินิจฉัย ตามพระราชบัญญัตินี้อาจ
ออกให้แก่ผู้ด าเนินการ เดินอากาศหรือผู้ด าเนินการเดินอากาศ
ต่างประเทศใด ๆ โดยส่งไปยังส านักงานใหญ่หรือส่งไปยังที่ท าการ 
ของตั วแทนที่ ได้ รับแต่ งตั้ ง  แล้ วแต่กรณี  โดยให้ถือว่ ามีผล
เช่นเดียวกับการออกให้แก่ผู้ด าเนินการ เดินอากาศหรือผู้ด าเนินการ
เดินอากาศต่างประเทศนั้น ในการส่งหนังสือแจ้ง ค าสั่งการ หรือค า
วินิจฉัยที่ออกตามความในพระราชบัญญัตินี้ หากไม่ ปรากฏตัวผู้
แทนที่ได้รับการแต่งตั้งตามวรรคหนึ่ง ให้กระท าโดยการติดประกาศ
ให้ทราบ ณ ที่ท าการ ของตัวแทนหรือลงประกาศในระบบเครือข่าย
สารสนเทศของส านักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย ประการ
ใดประการหนึ่งได้

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง (Related Law)
Section 67/10. Foreign Air Operator who operated in 
Thailand must prepare a letter of appointment for 
representatives in Thailand to act on receiving notification, 
orders or decisions issued under this Act and proceeding as 
notified on behalf of such Foreign Air Operator. By sending 
the appointment letter to the Director General before 
commencing operations in Thailand. 

Any Notification, order or decisions under this Act, 
may be issued to any Air Operator or Foreign Air Operator 
by sending to its head office or the office of its appointed 
agent, as the case may be, which shall be considered as 
being issued to such Air Operator or Foreign Air Operator. 

In sending a Notification order or decisions issued 
under this Act, if the appointed person under paragraph 
one does not appear, sending shall be made by posting a 
notice at the office of the appointed agent or posting in any 
information network system of the Civil Aviation Authority 
of Thailand 19
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สามารถจัดส่งความคิดเห็นเพิ่มเติมที่ E-mail: erd_ol@caat.or.th
ภายในวันที่ 30 กันยายน 2565
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ติดต่อ
กองใบอนุญาตประกอบกิจการการบินพลเรือน
ฝ่ายก ากับดูแลทางเศรษฐกิจ 

โทรศัพท์ 0 2568 8800 ต่อ 1503 - 1505
ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ erd_ol@caat.or.th 
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